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Protecting and conserving the
North-East Atlantic and its resources





	OSPAR Recommendation 2014/18 on the Strategy for the Joint Assessment and Monitoring Programme
	Recommandation OSPAR 2014/18 concernant la Stratégie pour un Programme conjoint d’évaluation et de surveillance continue

	RECALLING Article 6 of, and Annex IV to, the OSPAR Convention, which require the Contracting Parties to undertake and publish at regular intervals joint assessments of the quality status of the marine environment and of its development, and to cooperate in carrying out monitoring programmes, as well as other obligations under the Convention to carry out monitoring and make assessments,
	RAPPELANT l’article 6 de la Convention OSPAR ainsi que son annexe IV, qui exigent que les Parties contractantes établissent et publient conjointement à intervalles réguliers des bilans de l’état de la qualité du milieu marin et de son évolution, qu’elles coopèrent dans la réalisation des programmes de surveillance continue et qu’elles se conforment aux autres obligations, telles que ressortant de la Convention, de procéder à une surveillance et de dresser des évaluations,

	NOTING with satisfaction the contribution which the Joint Assessment and Monitoring Programme, approved by the joint Recommendation 95/1 of the Oslo and Paris Commissions and the OSPAR Recommendation 2003/1, made to the assessments of the quality status of the maritime area in the Quality Status Report 2000 and the Quality Status Report 2010, and the OSPAR Recommendation 2010/1 for the interim period until 2014.
	NOTANT avec satisfaction la contribution que le Programme conjoint d’évaluation et de surveillance continue, approuvé par la Recommandation conjointe 95/1 des Commissions d’Oslo et de Paris et par la Recommandation OSPAR 2003/1, aux bilans de l’état de la qualité de la zone maritime, tel qu’exposé dans le Bilan de santé 2000 et le Bilan de Santé 2010 et la recommandation OSPAR 2010/1 pour la période intérimaire jusqu’en 2014, 

	DESIRING to ensure sound, scientifically based evaluations of the effectiveness of the implementation of the Strategy of the OSPAR Commission for the Protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic 2010-2020 (The North East-Atlantic Environment Strategy) including five OSPAR thematic strategies on biodiversity and ecosystems, on eutrophication, on hazardous substances, on the offshore oil and gas industry and on radioactive substances and the effective identification of priorities for future action,
	DESIREUSES de parvenir à des évaluations saines et scientifiquement fondées de l’efficacité de la mise en œuvre de la Stratégie de la Commission OSPAR pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-est 2010-2020 (Stratégie du milieu marin de l’Atlantique du Nord-est), y compris les cinq stratégies thématiques d’OSPAR visant la diversité biologique et les écosystèmes, l’eutrophisation, les substances dangereuses, l’industrie pétrolière et gazière en offshore et les substances radioactives, ainsi qu’à une détermination effective des priorités dans les mesures à venir,

	DESIRING to support the activities of Contracting Parties in implementing the Ecosystem Approach including, where appropriate, under the Directive 2008/56/EC of the European Parliament and the Council of 17 June 2008 establishing a framework for community action in the field of the marine environmental policy (Marine Strategy Framework Directive),
	DESIREUSES d’apporter leur soutien aux activités des Parties contractantes en mettant en œuvre l’approche écosystémique y compris, lorsqu’approprié, dans le cadre de la Directive 2008/56/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 juin 2008 établissant un cadre d’action communautaire dans le domaine de la politique pour le milieu marin (Directive cadre « stratégie pour le milieu marin »),

	RECOGNISING that the JAMP will play a significant role in the monitoring and assessment of inter alia the common indicators which OSPAR is developing to address the regional monitoring requirements of the Marine Strategy Framework Directive,
	RECONNAISSANT que le JAMP jouera un rôle significatif dans le domaine de la surveillance et de l’évaluation, entre autres des indicateurs communs qu’OSPAR est en train de développer afin d’aborder les exigences de la surveillance régionale dans le cadre de la Directive cadre « stratégie pour le milieu marin » 

	INTENDING to maintain regular, sound, scientifically based assessments of the overall quality status of the maritime area, its regions and sub-regions to support the implementation of the OSPAR Strategies and the Marine Strategy Framework Directive,
	AYANT L’INTENTION de continuer de dresser des bilans réguliers, sains et scientifiquement fondés de l’état de la qualité générale de la zone maritime, de ses régions et de ses sous-régions, pour soutenir la mise en œuvre des Stratégies OSPAR et de la Directive cadre stratégie pour le milieu marin.

	The Contracting Parties to the Convention for the Protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic RECOMMEND that:
	Les Parties contractantes à la Convention pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-Est RECOMMANDENT :

	1.
Definitions
	1.
Définitions

	1.1
For the purposes of this Recommendation:
	1.1
Aux fins de la présente Recommandation : 

	“the Joint Assessment and Monitoring Programme” means the programme of that name approved by the OSPAR Commission on 27 June 2014, as from time to time amended by the OSPAR Commission;
	l’expression « programme conjoint d’évaluation et de surveillance continue » désigne le programme ainsi nommé, [approuvé par la Commission OSPAR le 27 juin 2014] tel qu’il peut être modifié de temps en temps par la Commission OSPAR ;

	“assessment” means a statement of the whole or part of the current knowledge of the health of the environment of an area of the sea and its coastal margin, and of the human activities
 affecting it. The evaluation of the effectiveness of measures taken and planned for the protection of the marine environment and the identification of priorities for action should also form part of it;
	le terme “évaluation” désigne un état de l’ensemble ou d’une partie des connaissances en possession sur la santé de l’environnement d’une zone de la mer et de son littoral, ainsi que des activités humaines
 qui l’influencent. Il convient aussi que l’évaluation de l’efficacité des mesures prises et prévues afin d’assurer la protection du milieu marin, ainsi que la détermination des priorités parmi les actions, en fassent partie intégrante ;

	“monitoring” means the repeated measurement of:
	le terme “surveillance” signifie la mesure répétitive :

	a.
the quality of the marine environment and each of its compartments, that is, water, sediments and biota; 
	a.
de la qualité du milieu marin et de chacun de ses compartiments, à savoir, eau, sédiments et biote (milieu vivant) ;

	b.
activities or natural and anthropogenic inputs which may affect the quality of the marine environment;
	b.
des activités ou des apports naturels ou anthropogènes susceptibles d’influer sur la qualité du milieu marin ;

	c.
the effects of such activities and inputs.
	c.
des effets de ces activités et apports.

	2.
Scope and Purpose
	2.
Champ d’application et objectif

	2.1
This Recommendation applies to the monitoring and assessment of the quality status of the maritime area, its regions and sub-regions, as well as to other collection of data and its evaluation as set out in the Joint Assessment and Monitoring Programme.
	2.1
La présente Recommandation s’applique à la surveillance continue et à l’évaluation de l’état de la qualité du milieu marin, de ses régions et de ses sous-régions ainsi qu’aux autres données recueillies, et à l’évaluation de celles-ci, ainsi qu’indiqué dans le Programme conjoint d’évaluation et de surveillance continue ;

	2.2
The purposes of this Recommendation are:
	2.2
Les objectifs de la présente Recommandation sont les suivants :

	a.
to fulfil the obligations under the OSPAR Convention in relation to monitoring and assessment;
	a.
remplir les obligations ressortant de la Convention OSPAR en ce qui concerne la surveillance continue et les évaluations ;

	b.
as part of that, in particular to evaluate the progress in the implementation of the ecosystem approach and the thematic strategies adopted from time to time by the OSPAR Commission;
	b.
à titre de partie intégrante des dispositions de l’alinéa précédent, juger en particulier de la progression de la mise en œuvre de l’approche écosystémique et des stratégies thématiques adoptées de temps en temps par la Commission OSPAR ;

	c.
to support an integrated approach to the protection and conservation of the marine environment through establishing the quality status of all its aspects and identifying priorities for action. 
	c.
apporter un soutien à une approche intégrée de la protection et de la conservation du milieu marin, ceci en déterminant l’état de la qualité de tous ses aspects et en définissant les priorités parmi les actions.

	3.
Programme
	3.
Programme

	3.1
The Joint Assessment and Monitoring Programme should be implemented. Such implementation implies the commitment by each Contracting Party of an appropriate level of resources in order to achieve the common purposes.
	3.1
Il convient de mettre en œuvre le Programme conjoint d’évaluation et de surveillance continue. Cette mise en œuvre implique que chacune des Parties contractantes dégage un niveau adéquat de ressources de manière à réaliser les objectifs communs.

	4.
Reporting
	4.
Notification

	4.1
The preparation and publication of the assessments specified in the schedule of assessments in the Joint Assessment and Monitoring Programme should proceed on the timetable there identified, in order to report on the monitoring and other data collection, and on the assessment of the aspects of the marine environment and the evaluation of the implementation of the ecosystem approach and the thematic strategies there envisaged.
	4.1
Il convient que la préparation et la publication des évaluations stipulées dans le tableau des évaluations figurant dans le Programme conjoint d’évaluation et de surveillance continue respecte le calendrier qui y est indiqué, ceci de manière à rendre compte de la collecte des données issues de la surveillance et des autres données et de l’évaluation des divers aspects du milieu marin et de l’évaluation de la mise en œuvre de l’approche écosystémique et des stratégies thématiques qui y sont envisagées.

	4.2
Where an authority or international body other than the OSPAR Commission are competent for some aspect of the marine environment where reasonable grounds for concern are shown by an assessment under the Joint Assessment and Monitoring Programme, those grounds of concern should be drawn to the attention of that authority or body.
	4.2
Lorsqu’une autorité ou lorsqu’un organisme international autre que la Commission OSPAR a compétence quant à tel ou tel aspect du milieu marin au titre duquel des motifs raisonnables de préoccupation sont mis en évidence dans une évaluation effectuée en vertu du Programme conjoint d’évaluation et de surveillance continue, il convient d’attirer l’attention de ladite autorité ou dudit organisme sur ces motifs de préoccupation.

	5.
Entry into Force
	5.
Entrée en vigueur

	5.1
This Recommendation has effect from 27 June 2014. Upon taking effect this Recommendation supersedes OSPAR Recommendation 2010/1.
	5.1
La présente Recommandation prend effet à partir du 27 juin 2014. Lorsqu’elle aura pris effet, cette recommandation annulera et remplacera la Recommandation 2010/1.


� Human activities include both sea-based and land-based activities.


� Les activités humaines englobent à la fois les activités en mer et les activités à terre.
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